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TAYTUS 2:13

Titus 2:13

A n-ghi a dzi na ghayn a ghesinaa nin kel si na
chi ateyn ta ghesina nin chiti achi a kayni-a ki a
Fiyini f}, { Bo idwa’ 1 jim, ma a ti mbdesi ghesina
jisos Christ 12 kasi gvi ateyn nt adya’ a.

Looking for that blessed hope, and the
glorious appearing of the great God and our
Savior Jesus Christ;

“Ki nd si:(prosdecomai). Iwo i ni I ni-i na
yeyni “si fsi” kesa “si na chiyti si fsi”.

“Looking for”:(prosdecomai). This verb
means “to receive” or “to expect to receive”.

Ghi na Ii ‘iwo na yéyn’l kQim si fsi ifu, késa si
fsisi wul i gvini a ndo. A nin ghi itaniili, a ghi
afo ta ghi fsi si a see kesa st afo a fomni-a. Téyn,
iwo na yeyni gvi 1 na si ghi “si chiyti afo atu a
kya a jim a ghi ki ateyn.”

This word was used for receiving a gift, or
receiving a guest into a household. In every
case, that which is received is a benefit or
pleasure. Therefore, this word has come to
mean “to wait for something with keen
anticipation.”

No mi wul # bimini 1 kfa nin ki ko’st alen ilvi ki
a wu lze na chi ale’ nge’ bu fi ghi wi ateyn, keli
twuyn wu keli wi finse’i, keli isapli ifibli-1. Dzi
zt a kiliteyn nin ghi ateyn 1i a yi na faytt befi-a,
isanli-I ghi wi a miwo6li aff mi nin gayn a nchini,
ajina ghi, miti B6bo nin ghi si la si gvi iyvi n-
ghi injin.

Every believer looks forward to a time when he
will have perfect environment, a perfect body,
perfect happiness. A Christian's present
condition may be one of frustration,
unhappiness in details of life, suffering; yet the
Lord will return and there is heaven over the
horizon.

“keli iboysi”:(makarias), “isanli”’

“blessed”:(makarias), “happiness”.

Iyéyni nin ghi iwo [ Mikayn in Fi kiim isanli,
isapli zt a Fiyini fi nin fu, a ghi fitam fi Ayvis a
Nwa’ni-a, isagli yi ye'ti wi awo a f1 a ki nin
gayn, a ghél késa ifwo.

This is the New Testament word for Joy, the
happiness which is God provides, the fruit of
the Holy Spirit, a happiness which does not
depend on circumstances, people, or things.

I[sapgli-I nin ghi si yayti ngén 1 zya si a mbisi a fi
a st nin fviikfa'ti, st yayti va na ikfa’ti i zya na
fu wi nge’, wa ghi wi ta wa bila bila, atu a kya fi
kufi, ma wa fi meyn na kya si chi no mi aler) ilvi
a ka, mi seesi ki si idvi bor) meyn gvi ba’si ateyn.

Happiness is freedom from mental attitude
sins, freedom from misery, freedom from
neurosis and psychosis, mastery of details of
life, and the accompaniment to many other
benefits of the Christian life.

“Ikfa’ts asi”:(elpis), “si na chiyti afo kfa’ wi kfa”.

“hope”:(elpis), “confident expectation”.
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Ta kiliteyn na kfa’ wi kfa’ nin ye'ttawoaliata
ghi fayti kya na ki n-ghi samo’ kiim libis. Hibiu
11:1, Taytus 1:2.

The Christian's assurance is based on known
facts concerning the future. Heb. 11:1; Titus
1:2.

Ni ikasi-I gvi aden”:K]JV togti na “aden” a ghi
iwo fayti fe’ti [ 1i, mi ti a ghi itanli Gills, a ghi
iziyn I afo. Iwo I yéyni na “aden” n-ghi (doksa),
ma ghi li toynt a Mikayn in F# si bé iwo kiim
nchini Fiyini ta yi nin keli wi fise’i, késa Christ,
ta yi n-ghi a layn.

“and the glorious appearance”:The K]V
renders “glory” as an adjective, but in the Greek
itis a noun. The word “glory” is (doksa), used
throughout the NT to refer to the perfect
character of God, or Christ, in this case.

Iwo I yéyni na si “fvi si gvi” n-ghi (epifaneia)
(Itani [ kfan:epiphany), yi bé iwo ki ankumti I
gvi ni Christ a ngo’si mbzi yéyn.

The word “appearance” is (epifaneia)
(English:epiphany), and refers to the second
coming of Christ at the end of this present age.

Ibéynsi I ateyn I nin ghi “ikasi gvi ni adéna” [ta
yi nin ghi nin ghi a NASB], a lutt ghi ki no afo ki
a ghesina nin ki.

The translation, then, is “the appearance of the
glory” [which the NASB gives], which is the
substance of our keen anticipation.

“I Fiyini fi bemni fi ni mbcesi ghesina Jisos
Christ”:ki n6 ta ghi fayti fe’ti ta ghi li ighi Fiyini
ni wul 1 nchiynti a Christ. Awo kéyna na
“Fiyini” ni “Christ” nin bé iwo kiim Christ ta
Fiyini. Awo keyna na ‘mbcest” ni “Jisos” nin bé
iwo kiim 1 gweyn ta wul.

“of the great God and our Savior Jesus
Christ”:a total description of the joining of
deity and humanity in Christ. The words “God”
and “Christ” refer to the deity of Christ. The
words “Savior” and “Jesus” refer to his
humanity.

Teéyn ilvi fi li nin ko’ gvi-a ta ka gheli ghibimini
no ghi jim na sanli-a no mi a dzi i ka, ta Jisos la
gayn.

So there is a time coming when all believers
will be totally happy in every respect, when
Jesus Christ will appear.

TAYTUS 2:14

Titus 2:14

Wu n-lze meyn fu ngén nweyn si baesi
ghesina si a mbi si jim, si fi si ni na ghesina
layn kfeyni si na ghi gheli nweyn, gviti si na
ni awo a jupa.

Who gave himself for us, that he might
redeem us from all iniquity, and purify unto
himself a peculiar people, zealous of good
works.

“Ta wu n-lze fu ngen 1 pweyn st ghesina”

“Who gave himself for us”

Iwo yéyn i a yi nin If ale’ iziyn afo téyn na “wu”
n-be iwo kiim i Bobo Jisos Christ. Iwo abas ini
na “# fii” (didomi)n-bé iwo kiim aler Hvi ta
Christ nin le fu ibc, ilvi ta wu n-lae kfi a Fika’' fi
anwamni.

The relative pronoun “who” refers to the Lord
Jesus Christ. The verb “gave” (didomi) refers to
a point in time when Christ provided salvation,
the time of His death on the Cross.

Iwo na yéyni a gya ighablini nin dyéyn na
Christ nin lze ni ki n6 iwo na yeyni si a pweyn a
ngen. Yi n-ghi na Fiyini i Bee nin bu lze si Wayn
i gweyn bula Wayn bimi si toyni ateyn. A na ghi
a mbayn Getsemeni Christ i be na, “a n-ghi wi
izi-1 a ma nin kin, miti [ zi-1 a wa nin kin kfeyn.”

The active voice means that Christ took this
action upon Himself. That is, God the Father did
not sacrifice the Son without Christ's being
willing to go through with it. In the Garden of
Gethsemane Christ said, “Not my will, but thine
be done.”
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st ghesina”

“for us”

Alen iwo na kéyna nin dyéyn na Christ nin lze li
alé’ a ghesina a anwamni. Wu nin lze meyn 1a’
afo ki a ghi na ki st yuyn si fvisi ghesina ateyn,
st yuyn si fvist ghesina si 1 we akds i mbi.

This is a phrase indicating that Christ was our
substitute on the Cross. He paid our ransom
price, to buy us out of the slave market of sin.

“ta ka wu yuyn fvisi ghesina”, késa “kim si
yuyn si fvisi ghesina”

“that he might redeem us”, or “For the
purpose of” redeeming us.

Si yuyn si fvist n-ghi (lutrow), yi n-ghi na, st yas
ma ghi 12’ afo, si fvi késa si sdyst ma ghi 1a’ afo.

Redeem is (lutrow), which means “to release
for ransom; to deliver or set free for ransom”.

“no mi si inki mbi i ka”

“from all iniquity”

Mbisi nin ghi si na yvint wi isa’. Si na yvint wi
isa’ nin fvi a fini fi mbi ta ghesina nin lee fsi
bom ta ghi kfiti meyn ayvis, ta wul mison nin
lee boy fe antéyni ni Adam. Ghesina ni ghi na
yvint wi isa’ ta ghesina nin cho’ni si a ngey si ni
mbi.

Iniquity is lawlessness. The source of
lawlessness is the Sin Nature which we
received as a result of spiritual death, at the
time the fall of the human race with Adam. We
practice lawlessness when we commit personal
sin.

Miti ghi si ghi ma ghi yuyn meyn fvisi ghesina
st akos na ghayn. “a ghesina ti fay 1 na ni ki mbi
ta ka Fiyini 1 na dyéyn ki atem a jupa st ghesina
ma? Yi ka’ yi bii na ghi ti n6 sakos. Ghesina st
ghi ma ghi lze meyn kfi st mbi ma ghi ka’ ghi b
na fi chi antéyni ateyn.”

But we have been redeemed from that
bondage. “Shall we sin the more than grace
may abound? God forbid. How shall we that are
dead to sin abide any longer therein.”

“} s laynsi si a pweyn a ngen” (katharadzw).
st su si laynst, si suti”. Ghi n-tontt dzi itani I
kfan na “catharsis”.

“and purify unto himself’ (katharadzw). “to
purify; to cleanse” An English cognate is
“catharsis”.

Yi nin bé iwo kim abas si nagsi iwo kesa si ni
iwo I Fiyini kesa si su si laynsi a nchint iko’nini.
Ghi na 1fiwo I ateyn I a Gilis si be iwo ta ka ghi
chu’ wul si iko’i ta ghi ti na kfa’ti na yi gha’
meyn, téyn ta ansasi.

Refers to ceremonial or religious or moral
purification. It was also used in Greek to refer
to healing from a disease which was considered
hopeless, such as leprosy.

Matiyo 8:2,3

Matthew 8:2,3

Waul # ni gvi, keli ansasi { tim alvi asi ni Jisos i
be st yweyn na, B6, wa n-kér a wa chu’ ma.

2 And behold, a leper came and worshiped
Him, saying, “Lord, if You are willing, You can
make me clean.”

Jisos # nayst awu i kim nweyn i bé na, Mi n-
kona, to 1&.N6 mi ilvi gha, ansasi ateyn a i ma
st a nweyn iwuyn.

3 Then Jesus put out His hand and touched
him, saying, “I am willing; be cleansed.”
Immediately his leprosy was cleansed.

Matiyo 10:8

Matthew 10:8

Yi na fé’ti teyn,chu’ gheli ghi jo;ini nd mi ni ight
a ghi n-keli ansasi, san) fvist iyvis i bi Wul 1 kfi,

Heal the sick, cleanse the lepers, raise the
dead, cast out demons. Freely you have
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)

yi laysi nweyn si ikfi.Yi na kya na yi keli adya
na keyna ki sali, yi ndu yi na born ni aswo na
kéyna ki salu.

received, freely give.

A nin ghi a nser na ghayn iwo ateyn I n-bé iwo
kiim si suti ilvi i bee kimi milvi in li a nchini ni
wul 1 bimini ta wu fé'tt fvisi mbi  yweyn ghi “st
i gweyn nd mi st a njasi ka” (1 Joyn 1:9)

In this passage the word refers to cleansing at
the point of salvation and at times during the

believer's lifetime when he confesses his sins

and is “cleansed from all unrighteousness” (1

John 1:9).

Jan Hibilu 9:11-23, 1 Joyn 1:6-10.

READ Heb. 9:11-23; 1 John 1:6-10.

Dzi 71 a ghi tani yi ku ye’tt isas iwo [ li n-dyéyn
na st suti n-gayn a f ye’tt ibimi ni wul a ifel |
Christ a anwamni.

The subjunctive mood indicates that
purification is potential and conditional upon
the faith of the individual in the work of Christ
on the cross.

Jém 4:4-8

James 4:4-8

4 Gheli gheyn a ghi n-ko’si ifwo { mbzi teyn! Ba
yi ti n-ghi na yi kya wi na yi n-kor ifwo i nse, a
wu na bayn Fiyini.

4 Adulterers and adulteresses! Do you not
know that friendship with the world is enmity
with God? Whoever therefore wants to be a
friend of the world makes himself an enemy
of God.

5 Bayi n-kya alé’ a Nwa’li Fiyini ki a ki n-bé
na,Fiyini fi nin kon ayvis ki a fi fu st ghesina n6
st a nan.Alé’ na kéyna nin tani ki samo’.

5 Or do you think that the Scripture says in
vain, “The Spirit who dwells in us yearns
jealously”?

6 ffwo i mbzi, nin fom mi si ghesina téyn, Fiyini
fi keli ki atem a juna st ghesina. A ti iwo zi a
Nwa’li Fiyini nin bé na, Fiyini fi nin bayn gheli
ghi a ghi n-ghangsi iwuyn, miti t6'ni ni ighf a ghi
n-ngvimli ngensi agena.

6 But He gives more grace. Therefore He
says:“God resists the proud, But gives grace to
the humble.”

7 Yi fu la&e ngéy sist st Fiyini f1.Y1 tuynsi débli a
ka yile’ kasi siayiibam.

7 Therefore submit to God. Resist the devil
and he will flee from you.

8.Y1 gvi ba’si st Fiyini fi ka fi gvi ba’si st zi. Gheli
awo a bi-a gheyn! Yi n-keli mitem in bo. Yi su
iwuyn 1 vzi st awo a bi-a, 1 su laynsi mitem 1
mzi.

8 Draw near to God and He will draw near to
you. Cleanse your hands, you sinners; and
purify your hearts, you double-minded.

[s(i alen a fl a wul nin ti ateyn nin ghi s jumt
is(ti-1 aler) #lvi #lvi, kesa iwo zi a yi nin gayn
wul yvi ta yi nin ku.

Positional purification is to be followed by
temporal, or experiential, purification.

A nin ghi iwo fayti ghi ta ka ghi fe’ni iwo zi a yi
nin fisi kimi iwo i yeyni st suti.

It is very important to compare the very similar
idea of cleansing in

Efesus5:25-27

Ephesians 5:25-27.

Yi na ko ghiki i ghi a ghilimni kimi ighel ta

“Husbands, love your wives, even as Christ
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Christ nin lze kon chés i fu ngény nweyn si kfi
bom nyeyn.Wu n-lee kfi si su gheli ghi bimini
na ghi layn, toynf a ntum i juy ni gweyn.Wu n-
lee ni téyn ta ka wu se si na li chés si a wilum, a
yi na ghi ati-ati, layna, keli wi ilin, keli wi njas i
1i.

loved the church, and gave himself for it; that
he might sanctify and cleanse it with the
washing of water by the word, that he might
present it to himself a glorious church, not
having spot, or wrinkle, or any such thing; but
that it should be holy and without blemish”

Jisos Christ nin lze kfi st ghesina si fvisi ghesina
no mi st alé’ a ka ta “mbisi jim” nin sa’ i, ta ka
wil ni a ghesina toyni istth. Antimli na kéyna a
Taytus nin bé na wu nin lze ni “si a gweyn a
ngen”. Alen na kéyna a Efestis nin dyéyn na wit
n-kip si lem chos st a nweyn a ngery) yi keli wi
njas, layna.

Jesus Christ died for us to remove us from the
sphere of “all iniquity”, in order to put us
through a cleansing process. This verse in Titus
says that He did it if “for himself”. The
Ephesians passage shows that He intends to
present a spotless, pure church to Himself.

Midzitt mzi a ka ghi suti ateyn nin ghi ma ghi
dyeyn meyn a Efesus- “ma ghi suti ni md mi
iwo I Fiyini...”. Ki kimi na a nin ghi a Taytus
3.5, ibzi I fi-I nin ghi ghi bé na a nin ghi iwo ghi
sttt suti.

And the mechanics of the cleansing process are
indicated in Ephesians - “by the washing of
water by the word...” Notice also that in Titus
3.5, regeneration is said to be a washing
process.

ATl 0

Awo kéyna na “istiti”, “si laynsi”, “si su st
laynsi”, nin dyéyn iye’i [ to I ibemni-I a dzi ichi
ni kiliteynsi, a dzi ta kiliteyn nin luti jél antéyni
Fiyini fi.

» o« » o«

The words “washing”, “cleansing”, “purifying”
indicate some of the most important teaching
of the Christian way of life, in terms of a
Christian's actual walk with the Lord.

[fayti I fisi-i nin ghi antéyni iyé’i Mikayn in Fi
kiim si su si laynsi ni tifu ti a gheli Jusi na fu a
Mikayn in Mu st nagst awo, isuti ni isu [ laynsi
ta yi na If alé’ minchi in jim ale¢’ a pwa’'ni-a ni
nd6 Fiyini. A nin ghi iwo I to-I ta ka kilitéyn i
yeyn keli midziti na méyn a Nwa’'li Fiyini, 1 na
ghi ma wu ka’ a wu li koyni iye’t Mikayn in Mi
nt in Fi ta ka a na ghi ki iye’i 1 mo.

And there is a direct relationship between New
Testament teaching about purification and the
Old Testament Jewish rituals of sacrifice,
cleansing, and purification that took place on a
daily basis in the tabernacle and the temple. It
is imperative that a Christian understand these
principles from the Word of God, and be able to
correlate the Old and New Testament teachings
so that they have a single message.

“gheli si a nyin”

“a peculiar people”

Iwo i yeyni na “gheli si a nyin” n-dyéyn afo a
keli wul ki ghi st a nyin nt a ki gheli ghili a”,
késa, “ki st a nyin a dzi a fi a ki nin ghi ateyn, a
nchini, ifwo a fi a wul ni keli wu ghi wi ta wu
gheli ghi 1i”. A n-ghi dzi zi a yi n-ghi ateyn ta
gheli ghi a ghi béynsi K]V i 1i.

The word “peculiar” means “something that
belongs to an individual as distinct from
others”, or “distinguished in nature, character,
attributes from others”. This is the meaning
chosen by the K]V translators here.

FinOynti fi li fi a Ingilan si ziti a 1838 si ko' si
chem. Ta béy 20 a nkam 1 na ghi ghi tongti na
Gheli St a Nyin, kesa Gheli si a Nyin 1
Plumstead. Anena na dvi i yvinti ki a London.
Aljena na keli wi nfe’tisi, keli wi awo ta ghi
bimi 1 na ti atu, keli wi awo ali a ta ghi yvinti

A sectin England from 1838 into the early 20th
Cent. was called The Peculiar People, or
Plumstead's Peculiars. They assembled mostly
in London. They had no preachers, no creeds,
no ordinances, no church organization. They
rejected medical aid or medicine, relying
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ghi na lum ni 3, keli wi nchiyntisi chdyst. Anena
nin lze meyn tuynsi na ka ghi gamti anena n}
afvi-a i lum 11 wi afvi, miti lum yé’tt ki ijém si to.

entirely on prayer for healing.

Andyn a ivagngelikalisi a li a a Oxford
University a bén 1839 na ghi ghi tonti agena 1
chye’ i chye’ na “Gheli ké’ si a nyin”, no mi ta’
anena na ghi wi a finpoyni fi ghel na ghayn.

An evangelical group at Oxford University in
about 1839 was derisively called “The
Peculiars”, although they were not of that sect.

“lamli st na ni ifél I jupi”. (zeilotos) “lum
bema” si na “ni ifél iko’nini-1".

“zealous of good works.” (zeiloteis),
“fanatical” for “honorable works”

A ghi, asoi ikwo, akas ikwo, i ngo’si si so- njun a
dzi Fiyini, tifél 1 titt a Fiyini fi nin lee “ba’ti lém
st asi na ghesina & 1 na jél ateyn”. Efesus 2:8-
10 nin bé na ghi ki na ghi na si nf ifel [ jugi bom
ibc zi a ghi fsi ki sald.

i.e., gold, silver, precious stones - divine good;
the works which God has “before ordained that
we should walk in them.” Ephesians 2:8-10
states that good works are expected as a result
of the salvation received by grace.

TAYTUS 2:15

Titus 2:15

Y

Wa yé’i awo na kéyna st gheli, tebti angena, fi
yoli si angena ni adya’ ki a wa n-keli a agena
atu. Ka wa visi na wul si ateyn na keysi va.

These things speak, and exhort, and rebuke
with all authority. Let no man despise thee.

Antimli na kéyna nin bu nda ki ni iwo zi yi na
ghi a antimli a 1, intimli 2 si chem a 14 nin ghi
ma ghi we zisi zisi aleé’ nd ghayn.

This verse is a continuation from verse 1,
verses 2 to 14 having been parenthetical.

“awo na kéyna” nin bé iwo kiim iye’i I ati-ati ta
ghi le bé su’si na Taytus na tani a. ¥ nchwae 2
no 1 jim na fu ifwo si na fé’'ni inki [ ye'i zi a ghi
nin Keli st ye'i.

“These things” refers to the sound doctrine
which Titus was commanded to speak. And the
rest of chapter 2 provides illustrations of the
type of teaching that is to be done.

“tani” iwo gayn ilvi ta ghi nin ni a (lalew).

“speak” the present active imperative of
(lalew).

A nin ghi iwo gayn nd{ ki ndii a Gilis a dzi si be
st su’si iwo abas iwo si ni. Awo ki a ghi be su’si
st Taytus nin ghi na wu fan i na ye' ki iwo [
Fiyini ta ka wu tisi nge’ sist a st nin ghi a Kilit.
Awo ki a wu nin ghi si na ye’i a nin ghi “awo na
kéyna”.

This is a continuous action imperative of the
Greek verb. Titus's orders are to keep on
communicating Bible truth in order to
straighten out the problems on Crete. The
content of his teaching is to be “these things”.

Samo’, awo abas iwo si ni na kéyna a tal nin ghi
ma ghi bé st’si ki su’si, be chwost na w tanj, 1
tebti, 1 kfaynti.

In fact, these three verbs are all imperatives,
commands to speak, exhort, rebuke.

“} tebti”, (parakalew), "si kfimti, si fu itebti”

“exhort”, (parakalew) “to comfort; to
admonish”

Iyéyni nin ghi iwo [ to [ 1 mo’ awo a i a kilitéyn
nin keli. Ghi nin tont} Ayvis a Nwa’'ni-aa na
paraclete, bom ta wu n-kfimti, fl tebsi-a, f1s0’

Here is one of the key words of the Christian
experience. The Holy Spirit is called the
Paraclete, because He comforts, and He
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dyéyn mbi.

admonishes and convicts of sin.

Ghi bé meyn su’si st kilitéynsi na ghi na “tebt?”
wul $ mo’. A ni a na ghi ilvi fi li ghi na bé na wl
na tani 1 kfimt# 1 kfimti, a n-gvi ivi fi li yi na ghi
na wul tapi ki ati-ati.

Christians are commanded to “exhort” one
another. Sometimes that calls for a comforting
ministry, and sometimes it calls for straight
talk.

A Nin ghi a antimli na ghayn, yi na “si tebti”.
Gheli ghi a ghi nin fayti ye'i Gilik n-bé na iyeyni
nin ghi samo’ no mi ale’ a ka ta ghi li
(parakalew) ateyn, a f1 gvi (elgkw) “si kfaynti’,
ta yi n-ghi aféyn.

In this verse, it is the meaning “admonish” that
is meant. The Greek scholars say that this is
true whenever the word (parakalew) is
followed by (elegkw) “rebuke”, as it is here.

‘kfaynti”, (elegkw), “si kfaynti”

“rebuke”, (elegkw), “to rebuke”

Dzisi nin ghi si tal ta ghi li a ghi fu fvist atu iye’i
ateyn.

These are three approaches to making one
point of doctrine.

Kilitéynst nin ghi ki a tinki a tinki. Ghi li nd kya
st yegi ta ghi nin dyéyn baynsi fsist ni ibimi i ta
ghi n-fu fvisi no mi fidzit fi ka.

There are several types of Christian. Some
learn easily through teaching and respond with
faith as each principle is laid down.

Ghi li kin na ghi ne’si ne’si, achfiti si be si so’si,
itebti ghi fu nfasi-nfasi.

Other require bracing, the pointed example, the
warning, the admonishment.

Ghi li si ilee ki na ghi byal no st a gar, a ghi ki
no na ghi ler) awu abas a gyé’ ni itani si ne’st
agena.

A few require serious rebuke, amounting to a
verbal slap to wake them up.

[tof | antimli na keyna nin ghi na, ghi kee si tani
yi fay ti fél iwo st ghi a ghi nin yviti, wa lu ndu
st na tebti tebti. Wa kya na gheli ghi li ta Taytus
nin tayi st anena nin gheli “chési chaesi”’, wu
ghi si kfeynsi adya’ ateyn si chem ta ka wu ka’ a
wu kfaynti kfaynti.

The sense of this verse is that, if speaking
doesn't get the idea across to the listeners, then
move up to admonishment. And remembering
that some of the people Titus is dealing with
are “gainsayers”, he may have to increase the
intensity to the point of offering “rebuke”.

Lviyn, dzi nd yeyn na tal nin to’ keli wi no mi si
na ghi, a 1 ghi dzi ilalani, wul { ye'l a yvi iyaf.
Miti, dzi nd yeyn nin keli kimi si na ghi a
milenni mi Hvi in li, nd st ghi a ghi si ghi ma ghi
ye'i meyn na agena na chi-a ye’tt isa fi limli ku
1 ku.

Now this third method is not necessarily
desirable, and it is the slow, painful method of
learning. But it is necessary in some cases,
especially with some believers who are already
indoctrinated in some system of legalism or
emotionalism.

Miti ghesina nin yeyn a Taytus 3:10, 11 na wul
vzi wi “n-ye’i ankan™ lum fsist wi iye’i I i, na
ghi “mo” nweyn, téyn ikfaynti-i nin to’ ghi wi
ichu’ I to-I #lvi ta ghi yeyn na a ni joft ki na wul 1
visi ndo Fiyini.

But we see in Titus 3:10,11 that the “heretic”,
who does not respond to any teaching, must be
“rejected”, so rebuke is not too strong a
treatment if the alternative is to be made to
leave the congregation.

Wa kya na a nin ghi Taytus ta ghi chwosi na wu
“tani, 1 tebti,  kfaynti”.

Remember that it is Titus who is being
commanded to “speak, exhort, rebuke”.

Ghi nin Ii  wul 1 vzi a wu n-kya si fayti si ka’si fi
ghi ma wu lemti meyn ibimi si na kya si tebti

It takes a very discerning and advanced
believer to know how to admonish or rebuke
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kesa si kfaynti a dzi i jun. Yi n-11 ta wul i lamti
iwo ni ifayti iye’i, a bu ti a ghi fyef fvist gheli
ghibimini ghi li a jva toynt ‘itebti yi ghi wi a
jan”. Wul vzi a wu bl lamti ibimi 1 kae si na kig
st “kfaynti wul”, a na ghi ki ta wu nin ghansi
iwuyn na yi layn st a ngen.

properly. It takes experience and training, or
other believers can be blown out of the water
by misguided “admonishment”. When a novice
believer tries to “rebuke” someone, it is often
no more than self-righteous criticism.

“no ni adya’ a jim a ta wa nin keli”.

“with all authority”

Adya’ a Taytus a nin 1( st Fiyini fi, teyn wu li a
wu na ye'f a bé 1 su’st susi ni awo.

Titus's authority comes from God, so he can
teach with dogmatic authority.

“ka wa chwo visi wul i kesi va”.

“let no man despise thee.”

Iwo kiim si ni a féyn nin ghi (periphronew), yi
luti ghi na,’si kfa’t si kal”. Ghi kee si li ba’si ni
iwo zi a yi ké’'nt a yi na ghi “si na ki wi na a nin
ghi afo”, késa “ka wa visi n6  wul  mo’ li na wa
nin ghi wi afo késa tuynsi iwo zi a wa nin ye'i
ni adya’ a jim a.

The verb here is (periphronew), literally “to
think around”. Combined with the negative the
meaning becomes “disregard”, or “don't let
anyone disregard or reject what you are
teaching with all authority.

Iyeyn na yéyni nin bé 1 kiim no mi nda a ndé
Fiyini. Yi nin ke’ na wul $ ye'ini li a wlu na ki a yi
to gha’ si yvini isa’ na yeyni, bom ta dzi nin ghi
wi no st akos ta ka wu li a wu tisi icho’ni I gheli
ghi jim a chés. Iwo zi a ghi nin ye’i ki a nin ghi
st visi iwo I Fiyini na yi ne’si icho’ni [ kilitéynsi,
nfé’ts nin keli wi ancho’ si na fye’ dzisi kesa kin
icho’'ni I wiil.

This refers to anyone in the congregation. It
would seem that the teacher would find it
impossible to obey this command, because
there is no way he can control the volition of all
the believers in his church. While the objective
of the communication is to allow the Word to
motivate the volition of the Christians, the
pastor does not have a key to turn a person's
volition on or off.

No mi nda ta wu nin ye’i iwo I Fiyini nin keli si

na ghi wul ma wu ba’ti meyn 1 na ye'i ni adya’ a.

Adya’, kesa si na Ii st iwo, fu ikfim, nin ghi wi
awaf ta wul i li a wia ma’. A nin ghi wi iziyn ito-I
ta wul ka’ a wu 1i si na keli a.

Anyone who teaches the Word of God must be
as well prepared as possible and be able to
teach authoritatively. Authority, or regard, or
respect, is not a mantle one can put on. It is not
a title that can be assumed.

Gheli nin yviti a  fi fsisi iwo [ Fiyini a jiin ma
ghi fi ye’i n} adya’ a bom ta “a nin ghi” iwo |
Fiyini, a ghi wi ikfa’ti I ghél.

People will listen and respond to the Word of
God accurately and authoritatively taught,
because it *is* the Word of God, not the ideas of
men.

A nin ghi iwo zi a iwo zi a ghi nin to’ bé a
Taytus nin ghi kiim “iye’i | ati-ati”, “ife’ty”, ta ka
ndyéynsi na ghi ma wu ka’ a wu “wu tebti i fi
beynst ikfa'ti | gheli ghi a ghi nin chési i
chaesi”. A nin ghi iwo I Fiyini ta yi nin béynsi
tikfa’t}, a ghi wi ikfa’t}, ni awo a, kesa wul ta
wuk ghal gheli si na ghi na yi tagi iwo.

That is why the emphasis in Titus is on “sound
doctrine”, “preaching”, so that the teacher can
“exhort and convince the gainsayers”. It is the
Word of God that is convincing, not the
opinions, ideas, or sermonizing of someone

who just wants to hold an audience.
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St CHUF St LU - RAPTURE

Iwo [ yéyni na “si chuf si Iu” nin bé iwo kiim
iow ta yi lee gayn si gdaest itu chods a fi ghi aley
ilvi idyal [ bemni-I st wul 1 bimini 1 kiliteyn.
Gheli ghibimini n6 ghi jim, no mi ghf a ghi si
ghi ma ghi kfiti meyn ni 1 ghf a anena la na bu
chi ilvi na ghayn, ghi 12 chuf ko’st ni agena na
ghi koyni ni Jisos Christ ta wu leae kasi gvi “iyvi”,
aley iyvi ta ghi timi a nse ghi na ki ko’si a. Teyn,
a kiliteynsi ni Bobo Jisos kasi ndu iyvi a mo’. A
lée na ghi ilvi ta ghi nin chuf ko’si, a Christ 1 fay
ti tom avi a nse, a wu na ke’ a ndayn ki st gheli
ghibimini.

The word “rapture” refers to an event which
will mark the end of the Church Age and which
will be an occasion of great joy to Christian
believers. All believers, both those who have
died and those who are alive at the time, will be
taken up to meet Jesus Christ, who will have
returned to "the air", earth's atmosphere.
Then, the Christians and the Lord Jesus will
return to heaven together. At the time of the
Rapture, Christ will not set foot on earth; and
He will be visible only to believers.

Jan 1 Tesalonika 4:17, Ifel I Gheli Ntum 1:11

READ 1 Thess. 4:17; Acts 1:11.

Ichuf si ko’ nin ghi si a nyin ni ankumti [ gvi ni
Christ. No mi ta ichuf I ko’ nin dyéyn na
ankumti [ gvi a nin ba’si meyn, awo na kéyna
nin ghi awo si a nyin a bo. Afo ta ghi dyoyn ki
dyéyn ifé’ni I ateyni nin ghi inya’ti afeyn ta ghi
nin ko’ti nd{i.

The Rapture is to be distinguished from the
Second Advent of Christ. While the Rapture
sets the stage for the Second Coming, these are
two separate events. A chart giving
comparisons between these two future
appearances of Christ is found in a later section
of this article.

Anglimni-a nin lum ghi ki ijwan i jwan kiim na
awo a go’sini-a na keéyna lae gayn ilvi gha a fitit}
fi mbzi a. Aler) ki a gheli ghi a ghi n-fayti ka’st
Nwa’li Fiyini 1 1i awo ateyn ki ta ki n-ghi nin ti
ateyn nin ghi na”

There has been controversy for many
generations concerning the timing of the final
events in human history. The position held by
the majority of categorical and fundamental
Bible teachers is as follows:

e Lviyn ghesina nin ghi #tu’ a f1 a ghi nin tonti
na itu’ i chos, ghesina i kya wi na #tu’ na
weyn la go’st achi a ka.

e We are presently in the dispensation
known as the Church Age, and we do not
know when this age will end.

e Ichuflko’Ileelfalé’ taitu’ chos 1 go'st, achi
aichuf I ko’ a lae na ghi achi a ki asi a ben st
a fi  nsombo a ghi tonti na a nin ghi aleq
ilvi a Nge’ Ibemni.

e The Rapture will occur at the end of the
Church Age; and the day of the Rapture will
be the first day of the sever-year period
known as the Great Tribulation.

e Ankumtiigvi nin Christ a I gayn a ngo’si
aley ilvi a Ngeg ibemni 1 gvi ni Berjsi Nkam
sist a Jisos Christ l& na sa’.

¢ The Second Coming of Christ will occur on
the last day of the Tribulation period and
will usher in the thousand-year reign of
Jesus Christ.

Awo keyn abas iku nin ghi abas awo aliata
gheli ghi li nin ti ateyn, késa dzi z1 a ghi nin ki
ateyn, kiim ta awo ateyna lee na gayn kalia a
fitit? fi mbzi, a ghi iwo abas iye’i ghi tontt na
Ichuf iko’si jee na Hlvi Nge’ ibemni gvi/Jee na
Bén Nkam ilvi Nge’ ibemni ghi. indyn ni dvi ki

The statements above are part of a position, or
viewpoint, concerning the chronology of the
final events of human history, a doctrinal
concept known as the Pre-Tribulation Rapture
/ Pre-Millennium Tribulation view. There are
several other schools of thought among
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téyn ta wu nin kfa'ti ki a dzist a dzisi st gheli
ghi a ghi nin fayti ye'i ta gheli ghibimini, inya’tt
1 yeyni nin ki) wi si na bé awo kiim si nyip ta
gheli nin keli.

Christian scholars; and this article does not
attempt to sort out the differences in these
viewpoints categorically.

Ta ghi fayti ye'i awo ki a gheli nin ti aty, i f
faytt ki awo ki a ki nin dyéyn iku iko’si-I nin
gayn jee na ivi Nge’ ibemni/Ja na Ben Nkam
nin ghi samo’, nin ghi iye’i fomi-a. Miti wayn
jye’ini n-Kkeli si na faytt kya awo ibam no si a
nan jee ta ka wu na fayti byem iwo na yeyni, wu
fi keli si na kya né awo a jim kiim awo ki a ghi
nin lae bé na ki l& gayn a, fi faytt kya ki n6é
Nwa'li Fiyini i jim, fi kya si li awo a Nwa'li
Fiyini ki ilwer)  lwen st gvi si koyni. Si ni iwo
kiim ki iwo zi a iye’i yeyni nin ghi inyeyni,
ghesinaifan kia...

The study of the various points of view, and an
examination of the proofs that the Pre-
Tribulation/Pre-Millennial position is the
correct one, is indeed a fascinating study. But
the student needs considerable background to
handle such research, including a thorough
knowledge of general prophecy, a good general
orientation to the whole Bible, and a lot of
practice in tracing threads of logic through
interwoven networks of Bible doctrine. For the
purposes of this study we will settle for ...

Dzi zi a Ichuf I ko’si-I nin ghi ateyn

A Description of the Rapture

Ichuf I ko’si-I nin ghi ma a nin lee chfini Bobo
Jisos Christ jf ta ka ghi baynti nweyn, Joyn 14:1-
3. A nin ghi ichuf iko’si, wu 1ém ichfini I nweyn
fi luynst iwo zi a ghi bé na yi la& gdyn a. Ichuf|
ko’si-I nin mesi iyuyn I fvisi [ fwlyn bom ta wul
1 bimini ni wu fsi wuyn 1 fi ilvi na ghayn,
Filibay 3:20, 21, 1 Joyn 3:1,2, A na ghi iwo yi
gamti a aley ilvi aféyn si jay ta ghi nin fayti fe’ts
ta ichuf iko’si-I nin ghi a 1 Kolin 15:51-53 si fi
si ki na ghi beysi na gha isas ateyn ni itu awo
vzi a ghi nin tagi ateyn.

The Rapture was promised by the Lord Jesus
Christ just before His crucifixion, John 14:1-3.
At the Rapture, He keeps His promise and
fulfills the prophecy. The Rapture completes
the Redemption of the body because the
believer receives a resurrection body at that
time, Phil. 3:20,21; 1 John 3:1,2. It would be
useful at this point to read the description of
the Rapture in 1 Cor. 15:51-53 and then to
note the comments below concerning the
terminology used.

Iwo ileytini-i- iye’i “ma ghi leyti meyn” st
gheli ghinwa’ni a Mikayn in MU. Ichuf iko’si nin
ghi iwo to ki itu’ chos bula ghi lee dyéyn a
ndayn si gheli ghibimini ta ghi na chi jee ta ka
itu’ chos 1 ziti.

mystery -- a doctrine "hidden" from the Old
Testament saints. The Rapture is pertinent
only to the Church Age and was never revealed
to believers living before the beginning of the
Church Age.

Ghesina I buni wi ghi jim—yi n-ghi na,Gheli
ghibimini ghi li 12 na bu chi a ilvi ta ghi nin
chuf ko’si gheli.

we shall not all sleep ---i.e., there will be
some believers alive at the time of the Rapture.

Ghesina no ghi jim la Keli ikfini- n-bé iwo
kim itimi i si kfi i fwuyn.

we shall all be changed - refers to the
resurrection body.

.....

kiim ilvi ta yi n-gayn. Ichuf I ko’si I nin ghi wi
ilvi idya, ta ghi nin gif'i si 1i si lu ni gheli.
Ghesina lae gviti a na si ghi ki ghesina i Christ.

in a moment, in the twinkling of an eye -- a
reference to the time element. The Rapture is
not a long, drawn out process of evacuation.
We will be with Christ instantly.

Ghi lze laysi kfisi nse ghi bu fi ghi wi si lae si
bef-iwuyn vzi a wul 1ali si ikfi nin bu keli wi

the dead shall be raised incorruptible -- the
resurrection body does not include the decay




TAYTUS 007: TAYTUS 2:13-15

11

afce ni ibef z a mbi n-gvi ni ikfi-i.

and corruption of sin and death.

Ghesina l2 kfini n6 ghi jim-kimi iwo I li ghi
bé kiim iwuyn 1 fi 1 vzi ni ifwo vzi a wu n-ghi
iwuyn a f1 a wu timi meyn si ikfi.

we shall all be changed -- another reference
to the new physical body and new personal
attributes associated with the resurrection
body.

Afo kéyn a ki nin befi ndi téyn lae ma’ afo ki
bu fi ghi wi si la& si fi si bef- N6 iwo I to-]
iwuyn i fi nin ghi na fini fi mbi fi 12 na bu fi ghi
wi ateyn.

this corruptible must put on incorruption -
the most important feature of the resurrection
body is that there will be no Sin Nature.

fwuyn weyn a wu n-kfi téyn i 12 ma’ afo ki
bu fi ghi wi si la& si kfi-wul 1 bimini 12 bu fi
kfi wi miti i fst twuyn wu bu fi ghi wi si 2 si

Kkfi.

this mortal must put on immortality -- the
believer will not die but will receive an
immortal body.

Gheli ghi kfitini antéyni ni Christ, (gheli
ghibimini ghi a ghi kfi jee ta ka ichuf iko'i li
ale’), ghi Iz layst anena si asi. Téyn, ighi a ghi
nin bu chi a ghi li ko’si. 1 Tésalonika 4:16-17.

The dead in Christ (believers who have died
previous to the Rapture) will be raised first.
Then, those who are still alive will be taken up.
1 Thess. 4:16,17.

Ichuf iko’si nin ghi alé’ ta ghi gvi koynt si na
chi-3, kilitéyn sist a si nin bu chi ni sist a si kfiti
meyn. [samsi kiim ichuf iko’si nin ye't? ki itimi
st ikfi ni Jisos Christ, 1 Tesalonika 4:18.

The Rapture is a rendezvous for living and
dead Christians. Confidence in the Rapture is
based on the resurrection of Jesus Christ, 1
Thess. 4:18.

A dzi ta ghi ka’ a ghi li, Bobo Jisos Christ n-ghi
“fitam fi asi fi” 1 gheli ghibimini, ta yi n-ghia 1
Kolin 15:20-28. Jay alé’ na keéyna si asi 1 ki
miwoli meyn a ghi beyst kali:

In principle, the Lord Jesus Christ is the "first
fruits" of the believer, as noted in 1 Cor. 15:20-
23. Read this passage first, then note the
following comments:

Mitam mi asi—dyéyn alinsi a itimi si ikfi ni
Christ yi dyéyn na ghesina la 1ali st ikfi twuyn.

firstfruits -- pictures the resurrection of Christ
which is a guarantee of our bodily resurrection.

Toyni a wil ikfi-I gvi—toynt a Adam ikfi-1
ayvis I gvi i na go’st ikfi [ acha’ twuyn no mi st
wul 1 kfa.

by man came death -- through Adam came
spiritual death with the end result of physical
death for every human.

Toyni kimi a wil, itimi si ikfi-I1 gvi—toyni a
Jisos Christ, ta wil, itimi st ikfi abas ayvis (ibce)
[ gvi a ghi si jumti itimi si ikfi acha’ twuyn,
Filibay 3:21.

by man came also the resurrection -- by
Jesus Christ, in His humanity, came spiritual
resurrection (salvation) followed by physical
resurrection, Phil. 3:21.

Iwo [ yeyni na “kfa’ a jlip k(im asi” ma ghi
beynst a Gilis na elpis, yi n-ghi na, “si na kfa’
wi” nin ghi ghi na bé kiim ichuf I ko’si{lwe’
twal a Nwa’li Fiyini:

The word "hope", translated from the Greek
word elpis, meaning "confidence", is a
technical designation for the Rapture in at least
three Bible passages, including:

o [kfa'tiijuni ast zi yi n-chi, 1 Bita 1:3

¢ Theliving hope, 1 Peter 1:3

o [kfa'ti [ jupi kum asi zt a yi n-keli iboysi,
Taytus 2:13

e The blessed hope, Titus 2:13
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o [kfa'ti I jupi kiim asi zi a yi n-sii laynsi,
1 Joyn 3:3.

e The purifying hope, 1 John 3:3

Ichuf Iko’si-I nin cho’ fvist inchya ikfi, 1 Kolin
15:54-56. Teyn, ichuf iko’si-1 nin nin cho’ jisi
kimi ikayn [ mbzi ilvi ta wul 1 kfi, 1 Tesalonika
4:13-18. Isamsi na iyéyni a ichufiko’si na
ghayn n-gvi ta wul 1 keli itof, na faytt ka’st awo,
1 na fl kya mba’ti Fiyini. Job 19:25-27. Wul }
bimini vz a wi n-faytt ba’li ngen  gweyn ni
iwo [ Fiyini 1 nin kfa’ wi iwo. Yi n-gv1 ki n}
iboysi-1, ni mboyni, ni ikfa’'ti-1 yi keli wi adili, fi
ne’a wi.

The Rapture takes the sting out of death, 1 Cor.
15:54-56. Therefore, the Rapture removes the
despair of bereavement, 1 Thess. 4:13-18. This
confidence in the Rapture comes through the
obtaining of wisdom, discernment, and
knowledge of the Plan of God, Job 19:25-27.
The edified believer has confidence. The result
is blessing, peace, a relaxed mental attitude,
and stability.

Wul ibimini nin keli abo ta ghi “ghal } lem” st
gweyn iyvi. 1 Bita 1:4, Efesus 2:6. Ichuf [ ko’si-I
nin 1i wul 1 bimini 1 nd{ ni nweyn a “nd6
ibemni” a f1 a Christ tf ba’ti 1 lem, Joyn 14.

The believer has a "reservation" in heaven, 1
Peter 1:4; Eph. 2:6. The Rapture takes the
believer to the "mansion"” which Christ has
prepared in advance, John 14.

Imom zi a wul # bimini ni chés ti na tan ateyn
tu chés ni yi mae #vi ichuf [ ko’si na ghayn.
Fwuyn i Christ nf wu b na fi ghi afo na Satayn
nanu aainuiabas ayvis.

The testing which the believer and the Church
endure during the Church Age is terminated
with the Rapture. The Body of Christis no
longer a target of Satan in spiritual warfare.

Ghi kya wi, ma ghi li ghi b(i 1 kanti #lvi vzi a
ichuf iko’st l2e gayn ateyn. No mi si ankayn,
awo a li a ta ghi nin chiyti achi ichuf iko’si na
yeyni. Ghi fu ale’ a go’si na inya’tt aféyn. Si a
lviyn, 1 Ki...

It is not known, and cannot be predicted, when
the Rapture will occur. Nevertheless, the Bible
directs us to pursue certain activities while
waiting for the Rapture. These are given in the
last section of this article. Meanwhile, take a
look at ...

Awo ki a ka wa na ni-a i chiyti achi ichuf iko’si.

What to do While Waiting for the Rapture

Fay wa yini aka’ a mo’. “Yi ti n-dyeyn a woyn i
ghem na zi nin keli fag ki z3 1 Christ ta ka wu 1&
gviti fvi mi itu’ gha achi [ gvi ni nweyn, a
ghesina na ku ki a jin, wumi wi a gweyn asi. 1
Joyn 2:28.

Stay in Fellowship. "And now, little children,
abide in Him; that when He shall appear, we
may have confidence and not be ashamed
before Him at His coming." 1 John 2:28

Wa chi a mi dziti ye’ti iyviti [ bimi. “Ghes nin
kin si tani st 1 zi kGim ki igvl | B6bo ghesina
Jisos Christ, fi kim ta ghesina ni gweyn l& na
chiynti ghi a mo’. Ghes nin chwott zi a woyn-
ghini na, ka yi na visi gheli ghi a ghi n-dyéyn na
achi ki a Bobo nin ghi si 12 si gvi ateyn si ghi
ma ki gvi meyn, faynsi zi, fi bil ni atu a ki a. low
na yeyni ka’ a a na ghi ma a bé 1 wul ghi na yi
nin fé’'ti ntum ma yi lu st Fiyini f}, i Ivi fi li a yi
na ghi ma yi fvi iye'i 1 i, Ivi fi li a wul na ghi ma
wu fe’ti 1 be na yi yvi a ywa’li ma a nya’ chiynsi
ghes stizi.

Employ the Faith-Rest techniques. "Now we
beseech you, brethren, concerning the coming
of our Lord Jesus Christ, and by our gathering
together unto him, that ye be not soon shaken
in mind, or be troubled, neither by spirit, nor
by word, nor by forged letters as from us, as
that day of Christ is at hand." 2 Thess. 2:1,2
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Wa keli isamsi. “Mi n-fi fu téyn bom ta mi n-
kya samo’ na iféel I juni yeéyni a Fiyini fi ziti a yi
antéyni teyn na nda ki ni ast a si chem achi ghe
a Christ Jisos 1 l& kasi gvi ateyn.” Filibay 1:6

Have Confidence. "Being confident of this
very things, that He which hath begun a good
work in you will perform it until the day of
Jesus Christ." Phil. 1:6

Wa keli iweynsi. Y1 na weynsi ki weynsi a
woyn-na ghem si chem ta ka Bébo 1& kasf i
gvi..” Jém 5:7.

Have Patience. "Be patient, therefore, unto
the coming of the Lord..." James 5:7

Léma a Christ toyni ta wa n-ba’li ki ba’li
ngeq). “... Yi ghal ki t1 1 na keli iweynsi bom ta
lvi ba’si meyn na Bobo kasi 1 gvi.” Jém 5:8. Ki
kimi isaya 33 4 ni 2 Timoti 2:15.

Grow in Christ by continuing to be edified.
"..be ye also patient, stablish your hearts, for
the coming of the Lord draweth nigh." James
5:8 See also Isaiah 33:4 and 2 Tim. 2:15

St YUYN St FViSt - REDEMPTION

Si yuyn si fvisi nin ghi atu iwo ghi I a Nwa'li
Fiyini kiim ta Fiyini fi zi gvi si a nyin si boest
wul mison. Dzi z# a ghi nin 1T iwo na yéyni ateyn
n-be iwo kiim ifél I Jisos Christ a anwamni ta
wu nin lz afo si yuyn wul 1 mison si yayti
anena si akos st mbi. Bom ta Christi1i alé’ ni
gheli, ghi nin tontt yweyn 1 vzi a wi n-yuyn
fvist.

Redemption is a term used in the Bible to
refer to the special intervention of God for the
salvation of mankind. This use of the word
deals with the work of Jesus Christ on the cross
in which He paid the price to purchase human
beings and set them free from their slavery to
sin. On account of Christ's substitutionary
atonement, He is called the redeemer.

Awo li a nin ghi ba’st gvi kimi si iwo afi a iyuyn
[ fvisi nin luti ghi inyeyni yi klim kimi ta iyuyn [
fvist nin keli si na ghi ni midziti mi ateyn ni
iwo zi a ifél atem a juna ni Fiyini fi nin ni a
nchini ni wul 1 bimnini.

There are other ideas closely related to the
primary concept of redemption which relate to
the necessity for redemption and its various
aspects and to the effects of the ministry of
God's grace in the life of the Christian believer.

Ta yi na ghi a Mikayn in M ni iwo zi a Yi na
e’'ni

Old Testament Background and Typology

Si yuyn si fvisi woyn ghilumni ghi asi, ni
pywm sist a ghi bzi st asi, ni mitam mi asi

Redemption of Firstborn Sons, Firstlings of
the Flock, First Fruits

Iwo I yéyni na “si yuyn si fvist” a Mikayn in Mi
n-ghi ma ghi béynsi iwo aféyn itani Hibili
pdddh,yi ghi si “si ghal si fvi” kesa “si teyn”.
Ghi na td’ bé st gheli Isilee na anena nin ghi a
keli Jehova bom ta wu yuyn meyn fvisi (teyn
fv'ist afena st akos a ljiyb) i fu ila’i Kenan st
agena na anena na keli si ifu ma yi 1u st Fiyini f}
fi ghi si aden ni nfeynfi. BOm teyn, gheli [sila
no ghi jim na ghi keli nchinist anena ni ifeli I
anena a keli ki Fiyini, ni na ila’ ijim i na ghi
#foyn i ngansi ndo Fiyini, no mi ayvis.

The word "redemption” in the Old Testament is
the translation of the Hebrew word pddédih,
meaning "to deliver"” or "to sever". It was
continuously stressed to the Israelites that they
belonged to Jehovah because He had redeemed
them (severed them from bondage in Egypt)
and had provided the land of Canaan for them
to use as a gift from God and for His glory. For
this reason, all Israel owed their lives and their
service to God, in effect making the whole
nation a kingdom of priests, at least in spirit.

No mi ti, a na ghi ki Levi n} woyn isas I ndo ni
nweyn ta ghi na kya anena na a nin ghiisas I

However, only Levi and the descendants of his
tribe, who became known as the priestly tribe,
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ndo I ngan nd6 Fiyini, ma ghi 1ém anena si a
nyin na ghi na fél a fitwoti fi alé’ a nwa’'ni-a. No
mi nda asas a ndo a li a aféyn njva i mo, ghi na
ghi si yuyn si fvisi, keésa si yuyn si teyn si ifel
toynt ta ghi yuyn fvist wayn wi asi gheli kesa
nyamsi.

were actually set apart for the service of the
tabernacle. Everyone else from the eleven
other tribes was to be redeemed, or purchased,
from service by redeeming the firstborn of
both men and animals.

Ghi na tont? wayn na wayn wi asi ilvi ta wi nin
ghi wayn Hliimni wi asi ta ghi bzi st na nweyn.
Waul 1 kee si na keli chwd wul wi 1 mo’, a no mi
wul # wi 1 kfa li a wu na keli wayn asi. No mi
wayn asi Himni 1 kfa na ghi ghi fu st Fiyini fi
aminchi mivim in ke ta ghi bzi yweyn ghi yuyn
teyn nweyn ma ghi 13’ shikil st tayn tkwo st
ngansi ndo Fiyini (Nomba 18:16, Eksidos
13:15, Lk 2:27).

A son was considered firstborn if he was the
first son born to his mother. If a man had more
than one wife, each wife could have a firstborn
son. Each firstborn son was presented to the
Lord on the 40th day after his birth and
redeemed by a payment of five shekels of silver
to the priests (Num. 18:16:Ex. 13:15; Luke
2:27).

Mbon sist a st fvi ilvi gha st asi, ni njisi, ni bzisi
ndonsti, ghi na 111 gvi ni nseynsi alé’ a nwa’ni-a
antéyni ben kimi ibam I minchi nfama si ibzi,
ghi si. (Nomba 18:17).

The firstlings of oxen, sheep and goats were to
be brought to the sanctuary within a year and
eight days after their birth, and sacrificed
(Num. 18:17).

Nomba 18:17

Numbers 18:17

Miti wayn asi + mbon késa wayn asi 1 nji késa
wayn asi 1 bzi + ndon, yi n-kel wi si yuyn si fvist, a
nin ght ifwo i nwa’ni. Yi na It milun mi anena yi
misi atu aban ifutliiso | anena | nyo’ a file’ ta ifu
zt a ghi fU tvis, a ght afo limti foma st Fiyini fi.

But the firstborn of an ox or the firstborn of a
sheep or the firstborn of a goat, you shall not
redeem; they are holy. You shall sprinkle their
blood on the altar and shall offer up their fat
in smoke as an offering by fire, for a soothing
aroma to the Lord.

Wayn wii asi ni finjakifi, a ghi nyam layn wi,
ghi na yuyn teyn a si bzi 1 nj a nyeyn ale’, késa,
ghi kee si fag) t yuyn ti teyn a dzi na ghayn, a
ghi zue ki no 1 zue.

The firstborn of an ass, which was an unclean
animal, was redeemed by sacrificing a sheep in
its place; or, if not redeemed in this manner,
was put to death itself.

Eksidos 13:12, 13

Exodus 13:12,13

Yi li no mi gha ta ki fvi #lva st asi 1 fu st Fiyini fi, no
mi ni wayn wa ast ni nyam 1 ka ta wa nin keli,
woyn ghilumnt nin ght a keli BOBO.

you shall devote to the Lord the first offspring
of every womb, and the first offspring of every
beast that you own; the males belong to the
Lord.

13. Miti no mi wayn wa asi ni finjaki fi ka a zi
yuyn fvisi ni wayn mbzi nji, miti, yi na ght wi si
yuyn si fvisi, yi kol iton + nweyn, no mi wayn wu
ast t kfa antéyni nt woyn ghi a zi yuyn i fvist.

13 But every first offspring of a donkey you
shall redeem with a lamb, but if you do not
redeem it, then you shall break its neck; and
every firstborn of man among your sons you
shall redeem.

Eksidos 34:20

Exodus 34:20

Yi na yuyn fvis ni bz 1 njt  wayn wa asi ni finjaki,

You shall redeem with a lamb the first
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yi kae st na ghi wi st yuyn si fvist, yi kol iton
nyeyn. Yi n-keli si yuyn st fvist woyn ast ghilimni
nt zi ght jim. Ka wul I2&2 na ti a ma asi ntiwu i yum.

offspring from a donkey; and if you do not
redeem it, then you shall break its neck. You
shall redeem all the firstborn of your sons.
None shall appear before Me empty-handed.

Ghi ko’ chem alen ali a, isa’i na be na ghi li a ghi
yuyn fvisi finjaki ni tkwo, ghi 13’ tkwo fvi a ghi
nin beyli finjaki ateyn 1 ba’st ni mivim in bo si
tap #vi, a dzi a fl a ngan ndo6 Fiyini 1 kit ateyn.
(Levitikos 27:17, Nomba 18:15).

Later, the law provided that the ass could be
redeemed with money, the amount to be
determined by the market value of the ass plus
twenty percent, according to the priest's
valuation (Lev. 27:27; Num. 18:15).

Levitikos 27:17

Leviticus 27:27

Miti, yi kae st na ghi antéyni ni nyam sist a st nin
layn wi, a ght yuyn i fvist ikitt ni va tkfeynst a mo’
atu si tan i twayn, ghi kae si fan ti yuyn ti teyn, a
ghi beyli ki ikiti ni va.

But if it is among the unclean animals, then he
shall redeem it according to your valuation
and add to it one-fifth of it; and if it is not
redeemed, then it shall be sold according to
your valuation.

Nomba 18:15

Numbers 18:15

No mi gha ta ki fvi ilwa ni no mi gha ta ki nin chi,
késa wul ma nyam a, ta ghi n-fu st Fiyini f nin keli
va, miti, a na ghi wyan wi asi ni wul, ghi yuyn
fvisi,  wayn w( ast ni nyam sist a st nin layn wi, zi
yuyn i fvist.

Every first issue of the womb of all flesh,
whether man or animal, which they offer to
the Lord, shall be yours; nevertheless the
firstborn of man you shall surely redeem, and
the firstborn of unclean animals you shall
redeem.

Mitam m# asi ta ghi n-kfl fwo na ghi si a nyin st
Jehova bom ta wu nin Bobo 1 nse (Eksidos
23:19). Ghi na 111 fu st ngan ndo Fiyini na wu fu
st ifu. Ki ndd Fiyini i jim, ghi na ki na ghi fu ifu |
ayonni ilvi a fl a ghi nin kft ifwo ateyn ta ghi li
chfin mitam mf asi #lvi ayi idyansi ichwo. Ghi
na ghi wi si nyd’ miti st fu st ngansi ndoé Fiyini
na anena keli, yi ghi na a nin ghi ki ngansi ndé
Fiyini sist a si na layn a dzi awo a nansini-a na
ka’ a ghi yi mitam m# asi. Dzt z1 a ghi na fu
mitam m# asi  chem ateyn na ghi bula isa’ I fe'td
fvisi miti ghi visi ki na wu na kiti ki st a ngen.

The firstfruits of the harvest were sacred to
Jehovah because He is the Lord of the soil
(Exodus 23:19). These were given to the priest
to be presented as an offering. The whole
congregation was required to offer an annual
thanksgiving offering at harvest time by
presenting a firstfruits sheaf at the Passover.
These were not to be burned but were to be
given to the priests for their use, with the
provision that only those priests who were
ceremonially clean could eat the firstfruits.
The amount of offering of firstfruits was not
specified by the Law but was left to each
person's discretion.

Ghi ko’ chem aler) a li a fitit} ni gheli Jusi, woyn
[silze, ghi na togti agena na # ghf a B6bo yuyn
meyn i fvisi, ta ghi na si ghi ma ghi soysi meyn
anena si a ndo i ncha’ a Babilon.

Later in Jewish history, the children of Israel
began to be called the redeemed of the Lord,
after they had been set free from the
Babylonian captivity.

Si yuyn si fvisi wul 1 ndo

The Kinsman Redeemer

Ta tisa’ tit} a ti nin kim iboynsi ni isisi-I kiim ta

According to the laws regarding punishment
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wul mom iwo I to-], ilvi ta ghi nyabli ni wul,
kesa choy 1 chor, késa 1 zue 1 zue, a yi na ghi st
wul i ndo vzi a wi n-ba’si na wu li wul  bi na
weyn 1 gvi ni nweyn asi isa’ 1 kinti nchinisi ni
ifwo gheli ndo. Iwo na yeyni a wul na keli si nj,
ghi na jayg na “iyuyn I fvisi 1 wul 1 vzi a wi na
keli si ni iwo na yeéyni ghi tonti nweyn i vzi a
wu yun fvist (Hibilu, goel). Ifél si yuyn si fvist
na fé awom ni woyn-ghini st asi, lu ndi st
ghilumsi inj, 1 14 nd{ st woyn jemtisi, 1 go'st st
gheli ndo ghi li ta ghi n-ba’si a miluy (Leévitikos
25:48).

and retribution for crime, when a person was
assaulted, robbed or murdered, it fell to the
nearest kinsman to bring the criminal to justice
and to protect the lives and property of
relatives. This obligation was called
"redeeming and the man who was responsible
for fulfilling this duty was known as a
redeemer (Heb. go-el). The job of redeemer
would fall to full brothers first, then to uncles
who were the father's brothers, then to full
cousins, and finally to the other blood relatives
of the family (Lev. 25:48).

Levikos 25:47-49

Leviticus 25:47-49

Lviyn, wul atum t kae st na chi antéyni ni zi, ifwo
nweyn dvi, wul ila’ ni zi k’ si fif 1 chem a dzi ta wu
beylt ngen  nweyn st wul atum ta wl n-chi avyi
antéyni, késa st wayn isas | ndo ni wul atum.

Now if the means of a stranger or of a
sojourner with you becomes sufficient, and a
countryman of yours becomes so poor with
regard to him as to sell himself to a stranger
who is sojourning with you, or to the
descendants of a stranger’s family,

48 a ghi na kel si yuyn st fvist nweyn ibam ta ghi
béyli meyn nweyn, wayn-na nweyn ilvi nin keli si
yuyn st teyn nweyn,

48 then he shall have redemption right after
he has been sold. One of his brothers may
redeem him,

49kesa lumsi-ni, késa wayn lumsi-ni, a wl yuyn
fvist nweyn, késa wul isas | ndo #vi ta wl n-ba’st a
milun, a wu yuyn # fvist nweyn, késa, awo + kee si
ndu st nweyn a jln, a wu yuyn i fist ngen + nweyn.

49 or his uncle, or his uncle’s son, may redeem
him, or one of his blood relatives from his
family may redeem him; or if he prospers, he
may redeem himself.

Wul # ndo vzi a wi n-ghi si yuyn si fvist a
Mikayn in M na ghi inki Jisos Christ ta } vzi a
wu n-yuyn fvist. Awo na ghi a ke ta ghi n-ki st 1
vzi a wu n-yuyn fvisi, awo a fi a ghi n-fé'ni
ateyn ni kimi a Christ.

The kinsman redeemer of the Old Testament
was a type of the Lord Jesus Christ as
redeemer. There were four requirements for
the redeemer, both in the type and in Christ:

e Waul vzi a wu nin ghi si yuyn si fvist nin
keli st na ghi wul 1 ndo ba’si a. Si ni
iyeyn na yeyni, Christ kasi si a will.

e The redeemer must be a near kinsman. To
fulfill this Christ took on human form.

e Wulivziawu n-yuyn fvist nin keli st
na ghi ma wu ka’ a wu yuyn 1 fvist. Afo
ki a ghi nin lee 13’ s yuyn si fvisi 1 wul
na ghi miluy mi Christ. (Ifél [ Gheli
Ntum 20:28, 1 Bita 1:18-19)

e The redeemer must be able to redeem. The
price of man's redemption was the blood of
Christ (Acts 20:28; 1 Pet. 1:18-19).

e Waulivziawu n-keli si yuyn si fvisi n-
keli si na kor st yuyn si fvist (Hibilu
10:4-10). Christ n-lae meyn na koy si na
ghi vzi a wii yuyn fvist ghesina.

e The redeemer must be willing to redeem
(Heb. 10:4-10). Christ was willing to be our
redeemer.
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e Waulivziawu n-yuyn teyn keli si na ghi
bula wu ghdfiwo a fi a yi t1 ni na ghi na
st yuyn teyn 1 teyn wul, yi n-ghi na,wul
vzia wu n-yuyn fvisi ka’ wu bl na kasi
yuyn fvist ngen $ nweyn. lyeyn na yeyn
na ghi samo’ kiim Christ bom ta wu bu
na ki na ghi yuyn 1 fvisi gweyn.

e The redeemer must be free from that which
caused the need for redemption; that is, the
redeemer cannot redeem himself. This was
true of Christ, because He needed no
redemption.

Jap Rit 3:9-13, 4:1-11

READ Ruth 3:9-13; 4:1-11.

[1a’i Istle ki no ifibli  na kin wul na wu yuyn i
fvist tila’ titi a tila’ ti atum ti 1 1i, teyn anena na
ki ko’st ni Jehova na a nin ghi go-el agena. ilvi
vzi a anena nin lee lam cncha’ atum n-lze fu kimi
no adya’ a to a ni itofi na ghi na kiy iwo i yéyni
na si yuyn st fvisi chwo ta yi na ghi si asi,
ywa’li isaya na keli Hiwé’ i njvast bulamo’
antéyni Hlwe’ a fl mivim in tal njvasi tal ta
Mikayn # M{ ni be iwo na Fiyini nin ghi vzi a
wu n-yuyn teyn Isilae ma ghi yi si a mikayn.

The nation of Israel as a whole required a
redeemer to redeem the lands which had been
taken over by foreign powers, so they looked to
Jehovah to become their go-el. The period of
exile gave an even greater force and meaning
to the term redeemer than it had before; and
the book of Isaiah contains nineteen of the
thirty-three Old Testament references to God
as Israel's covenant redeemer.

Iyuyn I fvisi a Mikayn in Fi

Redemption in the New Testament

AKOs si mbi

Slavery to Sin

A nin ghi a Mikayn in Fi ghesina yeyn na gheli
no ghi jimn-ghi 1k0s st mbi bom ta no6 gheli ghi
jim nin si ghi ma ghi beyli meyn isas I mbi  na
ghi ik6s abas ayvis.

In the New Testament we see that all people
are slaves because all are sold under sin and in
spiritual bondage.

Rome 7:14

Romans 7:14

Ghesina na kya na isa’i nin ma a fu Fiyini, miti ma
bim ght ki wul ta ghi bé’yli s akos st mbi.

For we know that the law is spiritual; but | am
carnal, sold under sin.

[fel I Gheli Ntum 8 23 n-li iwo I yeyni na “akus
a mbi”.

Acts 8:23 uses the phrase "the bond of
iniquity".

Jan Joyn 8:31-36

READ John 8:31-36

Jan Rome 6:12-18

READ Romans 6:12-18

Rome 7:23

Romans 7:23

Miti yeyn na a nin kwo feli ki isa’i yiluia ma
twuyn, feli ti, nG isa’ zt a yi nin ght a ma item. Yi n-
ni ma, ma ghi teyn ta ma nin ghi a ndo i ncha’ st
mbi. A n-ghi isa’ | mbi na yéyni a yi n-feli a ma
wayn.

but | see a different law in the members of my
body, waging war against the law of my mind
and making me a prisoner of the law of sin
which is in my members.

2 Timoti 2:26

2 Timothy 2:26
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Anena si ghi ma ghi fe meyn atam ni débli i na si
niifel | nweyn, miti ma Fiyini fi ka’ a fi ni a itof |
anena kasf gvi, a anena le’ fvi si atam na ghayn.

and they may come to their senses and escape
from the snare of the devil, having been held
captive by him to do his will.

2 Bita 2:19

2 Peter 2:19

Anena nin chfini gheli na ghéyn, bé na ghi ni-a a
gheli na ghéyn na bu fi ghi tkds, miti ghi ikos st
mbi nd st anena ngensi.Yi nin ghi téyn bom ta no
mi gha nin se si tisi wul, wu na si féli ki akos st
ankeyna.

promising them freedom while they
themselves are slaves of corruption; for by
what a man is overcome, by this he is
enslaved.

Si na fi ndu 3, gheli n6 ghi jim n’hi ma ghi si ghi
ki st kfi keli wi igdmti.

Furthermore, all people are helplessly
condemned to die.

1zikil 18:4

Ezekiel 18:4

Yeyn ka, no mi ayvis a ka nin keli ma, a be Bébo.
Ta ayvis a ba nin ghi a keli ma, yi n-ght kimi ti st
ayvis a wayn a. No mi ayvis a ka ta ki ni mbi ki n-
kel st kfi.

Behold, all souls are mine, saith the Lord. As
the soul of the father, so also the soul of the
son is mine. The soul that sins, it shall die.

1 Kolin 15:22

1 Corinthians 15:22

Yi ti ght kimi ighel ta gheli ght jim nin kfi bom ta
Adam nin lae meyn kfi, a ghi bo anena, gheli ght
jtm ghi a ghi bimi meyn st Christ i ghi st lae si na
chi-a, ki ighel ta WU lze lali # na chi-a.

For as in Adam all die, so also in Christ all will
be made alive.

Ki kimi Joyn 3:18, 36, Rome 3:19, Galesiya 3:10.

See also John 3:18, 36; Romans 3:19; Galatians
3:10.

Fidziti fi iyuyn I fvisi

The Principle of Redemption

Dzi iyuyn I fvisi, n-ghi iwo kiim ta wul n-ghi
akos st mbi ghi sOyst nweyn si akos na ghayn
(Joyn 8:31-36). Ta ka ghi yuyn 1 fvisi va, yi n-
ghi na ghi yuyn téyn va st a kds.

The principle of redemption, then, is the
concept of bondage to the slavery of sin and
freedom from its domination (John 8:31-36).
To be redeemed means to be purchased from
slavery.

Iwo [ yéyni itani i Gilis na Avtpow (lutroo),n-
ghi na “si yas si visi ma ghi 13’ afo, si soyst, st
yuyn si fvisi”. Yi fvi gvi iwo aféyn téyn Avo
(luo) yi ghi na “si yayti, st yas, si soyst”. Ghi li
iwo I ateynla

The Greek word Avtpow (lutroo), means "to
release for ransom; to liberate; to redeem". It
comes from the word Avo (luo) meaning "to
loosen; to unbind; to set at liberty". Itis used
in

1 Bita 1:18,19

1 Peter 1:18,19

Yi n-kya na Fiyini fi nin yuyn meyn fvisi (lutroo) z
st a nchini i mu zi a ghibo ghi nin I na chi-a.

Fiyini fi nin bu lae yuyn zi nin afo téyn ta tkwo ma
wu ka’ a wu bef. Fi n-lae yuyn zi ki n6 ni milun mi

Forasmuch as you know that you were not
redeemed (lutroo) with corruptible things, as
silver and gold, from your vain conversation
received by tradition from your fathers; but
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Christ, a ghi afo keli adya’. Christ nin ghi teyn ta
wayn njt, wu keli wi alas n6 sakos.”

with the precious blood of Christ, as of a lamb
without blemish and without spot."

Taytus 2:14

Titus 2:14

Wu n-lae meyn fu ngen i nweyn si baesi (lutroo)
ghesina st a mbisi si jim, si fi si ni na ghesina layn
i kféyni si na ght gheli nweyn, gviti si na nfawo a
juna.

Who gave himself for us, that he might
redeem (lutroo) us from all iniquity, and purify
unto himself a peculiar people, zealous of
good works.

St iziyn iwo AVtpov (lutron) n-ghi “ikwo vzi a
ghi la’, afo ki a ghi yuyn fvist ateyn”, ta yi n-ghi
a

The noun A¥tpov (lutron) means "the price
paid; the ransom", as in

Matiyo 20:28

Matthew 20:28

Yi ti n-ght kimi ighel ta Wayn 1+ Wul bu ti gvi na ghi
na ght na féli st nweyn. WU ti gvi si na feli si ghels,
st fi si fu ngen  nweyn st kfi st yuyn (lutron) atu a
ndvi ghel.

Even as the Son of man came not to be
ministered unto, but to minister, and to give
his life a ransom (lutron) for many.

Jisos Christ nin lae meyn yuyn i 1a’ na ghesina
na bu fi ghi wi ik6s, 1 miluy mi gweyn na ghi
afo ki a wu 13’ st yuyn si fvist ateyn.

Jesus Christ purchased our freedom; and His
blood is the payment for the redemption.

Njanst 34:22

Psalm 34:22

Bb6bo nin yuyn fvist tyvis gheli ghi a ghi n-feli st
nweyn.

The Lord redeems the soul of His servants,

NG wul ghi wi n6 + mo’ ta wu le’ i léytt a nweyn |l
kellibebsi.

And none of those who take refuge in Him will be
condemned.

Ki kimi 1 Bita 1:18, 19. Galesiya 3:13, Efesus
1:7,1Joyn 1:7

See also 1 Peter 1:18,19; Galatians 3:13;
Ephesians 1:7; 1 John 1:7.

Teéyn, Jisos Christ nin ghi 1 vzi a wi yuyn teyn
wul, bom téyn, a nin ghi ma a cho’ lem Fiyini
gweyn iow na ghayn. Iyuyn I fvisi zt a wu n-gvi
ni inyeyni ni ghi keli kimi ikon [ yweyn I ni yi
Bz st mbzii jim.

Therefore, Jesus Christ is man's redeemer, and
as such He is divinely appointed. The
redemption that He brought represents both
His own love and that of the Father for the
whole world.

Iwo [ yéyni na dyopalw (agoradzo)yi n-ghi na
st yuyn, st yuyn si fvisi, si keli afo ma wa 1&’
afo”. Ma ghi fvisi a @yopa (agora), “ale’ iwe”.

The word ayopalw (agoradzo) means "to
buy; to redeem; to acquire by paying ransom".
Derived from &yopa (agora), "marketplace”.

1 Kolin 6:20

1 Corinthians 6:20

Fiyini fi si ghi ma fi yuyn meyn zi113°. Yili &
iwuyn 1 vzi 1 na nf awo ateyn ki fu iko’st st Fiyini fi
ar

For you are bought with a price:therefore
glorify God in your body, and in you spirit,
which are God's."

Iyeyni nin fé'ni ni iwo I yeyni a Mikayn in Mi ta

This is analogous to the OT idea in which the




TAYTUS 007: TAYTUS 2:13-15

20

gheli Isilé na lutt chi ki bom Fiyini.

Israelites owed their very existence to God.

Awo a Go’sini-a 5:9

Revelation 5:9

Anena nin fi meyn yem njan i f, yi bé na, “Wa n-
kfeynt st fsi nwa’li st beyti ale ki a ki n-ght ateyn,
bom ta ghi n-la2a meyn zue va, wa yuyn atu a ghél,
ma ghi fvi gvi ki asas a ndost a jim, tani titani ki ti
jtm, a ght gheli tHa’ ti jim a mbzi, ke’ ki tike’ ti jim.
Wa n-lae yuyn atu anena ni milun  my3, i kasi fu
anena st Fiyini fi

And they sang a new song, saying, You are
worthy to take the book, and to open the
seals thereof:for you were slain, and have
redeemed us to God by your blood out of
every kindred, and tongue, and people, and
nation.

Ki kimi 2 Bita 2:1, Awo a Go’sini-a14:3

See also 2 Peter 2:1; Revelation 14:3.

Iwo I yéyni na é§ayopalw (exagoradzo)n-ghi
na “si yuyn si fvisi awu nt wil, st yuyn si fvist,
st sOyst si visi.

The word ¢€ayopaiw (exagoradzo) means
"to buy out of the hands of a person; to redeem;
to set free."

Galesiya 3:13

Galatians 3:13

Christ nin I meyn yuyn atu (exagoradzo) a ghesina
st andi ghe a Isa’ | nin gvi ni nyeyn a dzi na wu n-fsi
meyn ndi ateyn a ghesina alé’ bom ta ghi nya’meyn
na, Ndi Fiyini nin ght n6 mi st nda vzi a ght baynti
nweyn a fika.

Christ has redeemed (exagoradzo) us from the
curse of the law, being made a curse for us:for
it is written, Cursed is every one that hangs on
atree.

Iwo [ yéyni na @moAvtpdois (apolutrosis) n-
ghi “si ni na ki It bom ta ghi la’ meyn afo si
yuyn si teyn, iyuyn [ fvist’.

The word @moAvtpdois (apolutrosis) means
"to dismiss for ransom paid; redemption".

1 kolin 1:30

1 Corinthians 1:30

Miti a ni Fiyini na yi na chi-a bom Christ Jisos. Fi ti
meyn ni na wu na ghi itof | ghesina,i ni na ghesina
na ghi ati-ati toynt a nweyn, i fi ni na ghesina na
layna,  yuyn atu a ghesina.

But of him are ye in Christ Jesus, who of God is
made unto us wisdom, and righteousness, and
sanctification, and redemption (apolutrosis)."

Rome 3:23,24

Romans 3:23,24

Gheli ght jim si ghi ma ghi ni meyn mbi, Inwa’ |
atem a juna i na Ii gheli si a gheli ati-ati toynt ifél
nt Christ Jisos ta wu ni si baesi anena.

For all have sinned and come short of the
glory of God; being justified freely by his grace
through the redemption (apolutrosis) that is
in Christ Jesus."

Efesus 1:7

Ephesians 1:7

Christ nin la2 meyn yuyn atu a ghesina ni miun mi
nweyn mzi a wu n-lae sfis ta wu kfi, Fiyini fi kae
lest st fu mbisi ghesina. lyeyn na yeéyni nin dyeyn
atem a juna ki a fi n-keli st ghesina.

In whom we have redemption (apolutrosis)
through His blood, the forgiveness of sins
according to the riches of His grace."

Hibtu 9:15

Hebrews 9:15




TAYTUS 007: TAYTUS 2:13-15

21

A ti iwo zi a christ nin ghi wul vzi a wu ba'ti
mikayn in fi si ni na gheli ghi a Fiyini jan keli
iboyst t a fi chfint ma yi fan meyn ki samo’.Yi n-ghi
téyn bom ta Christ nin kfi meyn si baesi gheli si a
mbist afi a anena na n-nf itu’  mikayn in ma.

And for this cause he is the mediator of the
new testament, that by means of death, for
the redemption (apolutrosis) of the
transgressions that were under the first
testament, they which are called might
receive the promise of eternal inheritance."

Rome 8:22,23

Romans 8:22,23

Ghesina nin kya na si chem. Iviyn n6 #fwo i jim ta
Fiyini fi nin lae fayti, ti meyn na dzt antéyni iyaf ta
wul § wi ilvi ta wayn nin lum.A n-ghi wi ki ifwo na
weyn a wu n-dzi. N6 mi ghesina ght a ghi n-keli
Ayvis a Nwa’ni-a, a ghi ifu | yi asi-1 zi a Fiyini fi fu
st ghesina nin bon dzt ki dzi antéyni mitem ni
ghesina, gvitt na Fiyini fi li ghesina si a nkayntisi
woyn,  yuyn meési atu a ghesina.

For we know that the whole creation groans
and travails in pain together until not. And
not only they, but ourselves also, which have
the firstfruits of the Spirit, even we ourselves
groan within ourselves, waiting for the
adoption, the redemption (apolutrosis) of our
body."

Efesus 1:13,14

Ephesians 1:13,14

Fiyini fi nin fsi meyn kimi zi gheli Efesus i baesit zt
toyni a Christ ta yi yvi ntum i jun zi a yi n-ghi
samo’ i bimi.A na n-ghi ta yi bimi, fi nchwae zi ni
Ayvis a Nwa’ni-a ki a fi n-lae chfini, a ghi nchwae
st dyéyn na achi a l& ko’ kfeyna, a ghesina keli afo
ki a Fiyini fi chfini meyn,a dzi na ghayn, a gheli na
ko’st Fiyini bom adya’ a nweyn

In whom you also trusted, after that you

heard the word of truth, the gospel of your
salvation:in whom after you believed, you
were sealed with that Holy Spirit of promise,
which is the earnest of our inheritance until
the redemption (apolutrosis) of the purchased
possession, unto the praise of his glory."

Awo a li-a ta iye’i kiim si yuyn atu nin dyeyn

Some Implications of the Doctrine of
Redemption

Si yuyn si fvisi n-ghi ifwo vzi a ghesina lz keli
may wu fap i fag nin ye’tt ateyn. Ki Efesus 1:13,
14 ni Hib#u 9:15

Redemption is the basis of our eternal
inheritance. See Ephesians 1:13,14 and
Hebrews 9:15.

Si yuyn si teyn nin ghi ta ghi lém ghesina si a
gheli ati-ati i ye't ateyn. Rome 3:23, 24

Redemption is the basis of justification.
Romans 3:23, 24.

Iyuyn I fvisi n-ba’st ta ghi lesi fl mbisi ghesina
no st jim. Efesus 1:7, Kolose 1:14.

Redemption includes the total forgiveness of
sins. Ephesians 1:7; Colossians 1:14.

Iyuyn I fvisi-1 nin ni ghi kell si zisi ghesina Hlwa
st awoyn.

Redemption results in adoption.

Galesiya 4:4-6

Galatians 4:4-6

tlvi lee ko’kfeyn, Fiyini fi tum wayn nfeynfi na wul
 wi mbzi, wlu lema ko’a isas Isa’ ni gheli JUust, ta ka
wu yuyn atu a gheli ghi a ghi na n-ghi isas Isa’ na
ghe, si ni na ghesina na ghi woyn st Fiyini fi. Ta yi
si ghi woyn st Fiyini fi, fi fu meyn Ayvis a wayn

But when the fullness of time was come, God
sent forth His Son, made of a woman, made
under the Law, To redeem them that were
under the Law, that we might receive the
adoption of sons. And because you are sons,
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nweyn a ghesina a mitém, ki na ni-a ghesina jan
Fiyini bé na, Baba,Baba wom.

God has sent forth the Spirit of His Son into
your hearts, crying, Abba, Father."

Iye’i kiim ta ghi yuyn 1 fvist nin ni wul 1 bimini
na wu na ku ajin ilvi ta awo nin to.

The doctrine of redemption is used to orient
believers in time of stress.

Job 19:25

Job 19:25

Mi kya na tvzi a wl yuyn atu akema nin chi-a...”

| know that my Redeemer liveth..."

Bom ta ghi n-yuyn meyn fvisi ghesina, ghesina
li Iviyn a ghi na keli mboyni item, née’a wi,
ikfa'tt [ ghesina yi keli wi adili, yvi kell iye’i, 1
kya na Fiyini fi nin la’ meyn fi fu no mi gha.

Because we are redeemed we can have peace

of mind, stability, a relaxed mental attitude by
understanding the doctrine and knowing that
God has paid for and provided for everything.

IMOM | TAYTUS 007

Titus 007 Quiz

T ibv if iye 'i Taytus 7

Questions on Titus Lesson 7

1. A nin ghi gha a ghi nnin tonti “ikfa’ti asi yi
keli iboysi” ta kilitéyn nin ki nd{isi ni isamsi-I
a?

1. What is the “blessed hope” towards which a
Christian looks in confidence?

Ibéynst:

Answer:

2.Yi nin boynt wi ta ka kiliteyn na ghi ma wu
fayti meyn ba’tt kGim ikasi I gvi ni Christ.
(Samo’/Ankan)

2. Itis not possible for a Christian to be well
prepared for the coming of Christ. [ True /
False ]

Ibéynst:

Answer:

)

3. Ta kiliteyn na kfa’ wi kfa’ nin ye’tf awo samo
ta wu n-kya kiim libis. [Samo’/Ankan]

3. The Christian’s assurance is based on known
facts about the future. [ True / False ]

Ibéynst:

Answer:

4. Bom gha ta Christ “n*inla fungen 4
gweyn a ghesina alé’ a?”

4. Why did Christ “give Himself for us?”

Ibéynst:

Answer:

Alé’ ki a mbt i ghesina nin fvi ateyn ti ghi
ghesina.

5. The source of our iniquity is our

Ibéynst:

Answer:

6. Ist ilaynsi-1 I ghesina nin lee li alé’ a
anwamni, ghesina bu fi ghi st na fi zi ndi atyen
lviyn. [Samo’/Ankap]

6. Our spiritual cleansing took place at the
Cross, and we don’t have to concern ourselves
with it any longer. [ True / False |

Ibéynst:

Answer;

7. St zitt a Efesus 5, ghi ni ghi si na suti ti
kilitéynst a, ta ka angena na kfeynt si na ghi wi-
lum ni Christa?

7. From Ephesians 5, how are Christians to be
cleansed, to be made fit to be the Bride of
Christ?
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Ibéynst:

Answer:

8. A nin ghi lwen 1 kfa } twal ta ka ghi na ye'ia

8. What are the three levels of teaching

“futt adya’" ateyn ta B6l nin bé si Timoti nawu | “intensity” which Paul tells Titus to use?
nalia?
Ibéynst: Answer:

9. A nin ghi a nchinisi ni kilitéyns}, a nin gheli
ghibimni  ka a ghi nin keli si na tebtt ghi li a?

9. In the Christian life, what individuals are
responsible for exhorting other believers?

Ibéynst:

Answer:all believers are responsible

10. Dyéynst n-ni wu li wo awo si na gumnia st
tebti késa st kfaynti gheli ghi a ghi n-yviti a?

10. From where do the convincing arguments
come which are used by a teacher to exhort
and rebuke listeners?

Ibéynst:

Answer:

11. iichuf iko’st n} ankumti [ gvi ni Christ nin
ghi ki iwo 1 md’. [Samo’/Ankar]

11. The Rapture and the Second Coming of
Christ are the same event. [ True/False ]

Ibéynst:

Answer:

12. Jisos Christ nin lee chfini na gheli ghibimini
ghi a ghi nin chi a nse la& 1u ko’ iyvi itu gha ta
tu’ 1 chos ¥ mae?

12. When did Jesus Christ promise that
believers, living on the earth at the end of the
Church Age, would be taken to heaven?

Ibeynst:

Answer:

13. Iye’i zi a ghi “n-leyti ghi” n-ghi gha?

13. What is a “mystery” doctrine?

Ibéynst:

Answer:

14. A lze na ghi ta kilitéynsi ndu iyvi, késa ibam
ikfi a, kesa achi ghe a ghi chuf i ko’ ni gheli a,
agena lze awuyn anena ni ayvis, 1 ba’si ni ndo 1
mbi, 1 ko’ ni gweyn iyvi. [Samo’/Ankan]

14. When Christian go to heaven, whether
after death, or at the time of the Rapture, they
will take with them all of their physical and
spiritual characteristics, including the sin
nature. [ True/False ]

15. IWO St NYA'T} ATU:Fayti fé'ti iwo zi a
kiliteyn nin keli si na ni a chiti si ndu iyvi?

15. Essay:Describe what a Christian should do
while waiting to go to heaven?

Ibéynst:

Answer:

16. Ghi na bé na wayn nin ghi wayn Humni wii

ast ivi ta wu nin ghi wayn wii asi ni ba Himnt.

[Samo’/Ankan)]

16. A son was considered "firstborn" if he was
his father's first son. [ True / False ]

Ibéynst:

Answer:

17. A na ni a na ghi ilvi gha a woyn ghi asi 1
mbon, ni nji, ni bzisi ndonsi, ta ghinaligvia
ndo Fiyin si si a?

17. When were the first born of oxen, sheep, or
goats were to be brought to the temple to be
sacrificed?

Ibéynst:

Answer:

18. Ta ghi na fu chfin asan si ifu ta ghi na tonti

18. The offering of the sheafs of grain which
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na mitam m#f asi na ghi ma ngansi ndo Fiyini st
li a si yi. [Samo’/Ankap]

were called the firstfruits sheaf could be eaten
by the priests. [ True / False ]

Ibéynst:

Answer:

19. Luynsti alen) ibeyst keyna téyn, “...ghi n-bu
lee yuyn fvisi zi ni Hfow ta wu li a wu bef téyn ta
ikwo si a nchint  mu ni zi zi a yi n-lee fsi st
ghibo ghi, miti, # yuyn ni ta m¥ wyan i
nji wu keli wi finse’i 1 keli wi alas.”

19. Complete the phrase, "...you were not
redeemed with corruptible things, as silver and
gold, from your vain conversations received by
tradition from your fathers, but with

, as of a lamb without
blemish and without spot."

Ibéynst:

Answer:

20. Iyuyn I Fvist ni ghesina go’st ki Fiyini i Ba
li zisi ghesina ilvi gha.

20. Redemptions results in our adoption by
God the Father. [ True / False ]

Ibéynst:

Answer:
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	Titus 007 Quiz


